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Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem saskaņā 
ar Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Kolumbiju, Ekvadoru un Peru, no otras puses, izveidotajā 
Tirdzniecības komitejā attiecībā uz grozījumiem Tirdzniecības komitejas 
Lēmumos Nr. 1/2014, Nr. 2/2014, Nr. 3/2014, Nr. 4/2014 un Nr. 5/2014, lai 
ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos Tirdzniecības nolīgumam un 
atjauninātu šķīrējtiesnešu sarakstu un ekspertu sarakstu tirdzniecības un 
ilgtspējīgas attīstības jomā 

  



 

 

7766/21    ML/ica 1 

 RELEX.1.A  LV 
 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2021/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem saskaņā ar Tirdzniecības nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Kolumbiju, Ekvadoru un Peru, no otras puses,  

izveidotajā Tirdzniecības komitejā attiecībā uz grozījumiem Tirdzniecības komitejas  

Lēmumos Nr. 1/2014, Nr. 2/2014, Nr. 3/2014, Nr. 4/2014 un Nr. 5/2014, lai ņemtu vērā  

Ekvadoras pievienošanos Tirdzniecības nolīgumam un atjauninātu šķīrējtiesnešu sarakstu  

un ekspertu sarakstu tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Kolumbiju un Peru, no otras puses (“Tirdzniecības nolīgums”), parakstīja 2012. gada 

26. jūnijā Briselē. Saskaņā ar Padomes Lēmumu 2012/735/ES1 Tirdzniecības nolīgumu 

starp Savienību un tās dalībvalstīm un Peru provizoriski piemēro no 2013. gada 1. marta un 

ar Kolumbiju no 2013. gada 1. augusta. 

(2) Tirdzniecības nolīgums tika grozīts ar 2016. gada 11. novembrī Briselē parakstīto 

Pievienošanās protokolu, ar ko ņem vērā Ekvadoras pievienošanos2. Saskaņā ar Padomes 

Lēmumu (ES) 2016/23693 tirdzniecības nolīgumu starp Savienību un tās dalībvalstīm un 

Ekvadoru provizoriski piemēro no 2017. gada 1. janvāra. 

                                                 

1 Padomes Lēmums 2012/735/ES (2012. gada 31. maijs) par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses (OV L 354, 

21.12.2012., 1. lpp.). 
2 OV L 356, 24.12.2016., 3. lpp. 
3 Padomes Lēmums (ES) 2016/2369 (2016. gada 11. novembris) par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Pievienošanās protokolu Tirdzniecības nolīgumam 

starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no 

otras puses, lai ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos (OV L 356, 24.12.2016., 1. lpp.). 
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(3) Saskaņā ar Tirdzniecības nolīguma 13. panta 2. punkta g) apakšpunkta vi) punktu 

Tirdzniecības komiteja var sekmēt Tirdzniecības nolīguma mērķu sasniegšanu, veicot tajā 

noteiktos grozījumus citos noteikumos, kurus Tirdzniecības komitejai ir tiesības grozīt, ja 

tas ir skaidri noteikts Tirdzniecības nolīgumā. 

(4) Saskaņā ar Tirdzniecības nolīguma 13. panta 5. punktu, īstenojot 13. pantā izklāstītās 

funkcijas, Tirdzniecības komiteja var pieņemt lēmumus atbilstīgi tam, kā paredzēts 

Tirdzniecības nolīgumā. 

(5) Tirdzniecības komitejai rakstiskā procedūrā ir jāpieņem lēmums grozīt tās Lēmumus 

Nr. 1/2014, Nr. 2/2014, Nr. 3/2014, Nr. 4/2014 un Nr. 5/2014. 

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, jo 

lēmums būs Savienībai saistošs. 

(7) Tirdzniecības komitejas Lēmumā Nr. 1/2014 paredzēts pieņemt tās reglamentu saskaņā ar 

Tirdzniecības nolīguma 13. panta 1. punkta j) apakšpunktu. 

(8) Tirdzniecības komitejas Lēmumā Nr. 2/2014 paredzēts pieņemt šķīrējtiesnešu reglamentu 

un rīcības kodeksu saskaņā ar Tirdzniecības nolīguma 13. panta 1. punkta h) apakšpunktu 

un 315. pantu. 

(9) Tirdzniecības komitejas Lēmumā Nr. 3/2014 paredzēts izveidot šķīrējtiesnešu sarakstus 

saskaņā ar Tirdzniecības nolīguma 304. panta 1. un 4. punktu. 
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(10) Tirdzniecības komitejas Lēmumā Nr. 4/2014 paredzēts pieņemt Tirdzniecības un 

ilgtspējīgas attīstības Ekspertu grupas reglamentu saskaņā ar Tirdzniecības nolīguma 

284. panta 6. punktu. 

(11) Tirdzniecības komitejas Lēmumā Nr. 5/2014 paredzēts izveidot Ekspertu grupu, kam ir 

zināšanas Tirdzniecības nolīguma sadaļas “Tirdzniecība un ilgtspējīga attīstība” 

jautājumos, saskaņā ar Tirdzniecības nolīguma 284. panta 3. punktu. 

(12) Lai ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos Tirdzniecības nolīgumam un nepieciešamību 

atjaunināt šķīrējtiesnešu un ekspertu sarakstus tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības jomā, 

būtu attiecīgi jāgroza Tirdzniecības komitejas Lēmumi Nr. 1/2014, Nr. 2/2014, Nr. 3/2014, 

Nr. 4/2014 un Nr. 5/2014, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem ar Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju, Peru un Ekvadoru, no otras puses, izveidotajā 

Tirdzniecības komitejā attiecībā uz grozījumiem Tirdzniecības komitejas Lēmumos Nr. 1/2014, Nr. 

2/2014, Nr. 3/2014, Nr. 4/2014 un Nr. 5/2014, pamatā ir Tirdzniecības komitejas lēmuma projekts1. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 

1 Skatīt dokumentu ST 7767/21 http://register.consilium.europa.eu. 
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